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https://www.100test.com/kao_ti2020/556/2021_2022_2009_E5_B9_

B4_E5_8F_A3_c95_556427.htm 首先是考试分英语口译和笔译

两种。口译和笔译证书各分三个等级，共六种资格认证考试

。 口译考试形式分初级口译、中级口译，高级口译，考试内

容都分四个部分。 初级的第一部分为英译汉，5个单句，共10

分。第二部分汉译英，5个单句，共10分。第三部分英译汉

，1个对话约250个词，共40分。第四部分汉译英，1个对话，

约250个词，共40分。总计100分，时间为30分钟。 中级的第

一部分是英译汉，1个对话约250300个词，共20分。第二部分

汉译英，1个对话约250300词，共20分。第三部分英译汉，1篇

短文300词左右，交替传译，共30分。第四部分是汉译英，1

篇短文300词左右，交替传译，共30分，总计100分，时间为40

分钟。 高级的第一部分是英译汉，1篇400词左右的短文，交

替传译，共20分。第二部分是汉译英，1篇400字左右的短文

，共20分。第三部分是英译汉，1篇600词左右的短文，同声

传译，共30分。第四部分是汉译英，1篇600字左右的短文，

同声传译，共30分。总计100分，时间为50分钟。 笔译考试内

容都分英译汉和汉译英两种题型，各分两节。初级的第一节

为单句翻译，给出10个句子，要求考生将其译成汉英语。第

二节给出1篇250字左右的英汉文章，要求考生将其译成汉英

。题量各11道题，分值各50分，总计100分，时间为3小时。 

中级为各给出两篇英汉语文章、每篇250词左右，要求考生将

其译成汉英语。题量各为两道，分值各100分，总计200分，

时间为4小时。 高级的第一节都是必做题，给出1篇400词左右



的英汉语文章要求考生将其译成汉英语，第二节为选做题，

给出3篇英汉语文章，每篇各400词左右，要求考生选择两篇

译成汉英语，题量各3道题，分值各150分，总计300分，时间

为6小时。 业内然后是篇：专家谈全国翻译专业资格考试 我

们中国外文局翻译资格考评中心作为全国翻译资格水平考试

的具体实施和组织单位，近期邀请全国翻译专业资格（水平

）考试专家委员会的部分专家谈翻译考试，向考生介绍有关

翻译考试的大纲、模块设置、题型、如何备考等相关问题。
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